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THE SOLITARY TIDES OF ROB


1. Origins and Observations


Once upon the riverside, in the tender bloom of youth,


Lived a boy named Rob – an apple boy, silent and uncouth.


In the embrace of an apple tree, Rob found his silent mirth,


A kingdom vast, with branches cast, upon the bustling earth.


The ridge of roof beneath the sky, his evening throne so high,


He gazed at stars, past metal bars, and let out but a sigh.


Weeks danced by, each river bank visit a cherished rite,


Apple boy, in water's joy, in search of golden nymphs took flight.


Knee-deep in the river's clutch, crayfish his hidden prize,


Where time slows around counter current's inverse spirals to the wise.


Haunted by the crawdads’ song, a siren's yearn beguiled,


In whirlpool's spell, he weaved so well, a meditation styled.


Rob, the boy – perhaps in mind's unique isolato spin,


Glimpsed the world through lenses of a shade, from deep within.


By night, a peeping veil he wore, and shame his garment wove,


Yet dreams of silver screen romances stirred his latent love.










ROBEN YKSINÄISET VUOROVEDET


1. Alkuperä ja havainnot


Kerran joen rannalla, nuoruuden hennossa kukoistuksessa,


Asui poika nimeltä Robe − omenapoika, hiljainen röyhkeä.


Omenapuun syleilystä Robe löysi hiljaisen ilonsa,


Valtakunnan, jonka oksat oli heitetty kiireisen maan ylle.


Kattoharjanteen taivaan alla, hänen iltaistuimensa niin korkealla,


Katsoi hän tähtiä, ohi metalliristikoiden, huokaisten vain.


Viikot tanssivat ohitse, jokainen jokirantakäynti oli rakas rituaali,


Omenapoika, veden riemusta, kultaisia nymfejä etsien lähti lentoon.


Polvea myöten joen uomassa, rapuja kätkettyinä palkintoina,


Kun aika hidastuu akanvirran käänteisessä kierteessä viisaille.


Ravun laulu hamuilee, seireenin kaipuu viettelee,


Pyörteen lumoissa, zen -tyylillä kutoen, loitsunsa hän loi.


Robe, poika − ehkä mielestään erikoisen eristyneisyyden pyörteessä,


Katsoi maailmaa varjoisten linssien takaa, syvältä sisältä.


Yöllä hän kurkistavan hunnun kantoi, ja häpeävaatteensa kutoi,


Silti hopeanäytön romanssit herättivät hänessä piilevän rakkauden.









5. Contemplations Underneath the Canopy


Deck of stars he cherished close to heart, film's faces in a stack,


Sportsmen left his interest sparse, had no allure to track.


In celluloid's embrace, Anomalisa's plight he knew,


In printed word and silent birds, there Rob's convictions grew.


He muttered oft, as Joker quipped, a masquerade so hollow,


"Life's travesty, now jest to me," in satire’s loom to wallow.


At love's call – a grand mirage – a distant opera's tune,


Saariaho's Love from Afar, an unreachable cocoon.


Synesthesia disregarded pop, its hues and beats not heard,


For only Bach and Mozart's talk had moved him, undeterred.


Babes and babies, words adrift, their meanings lost in air,


Averse to hugs – those alien shrouds – unless love's guise they wear.


His name, a spectral echo, in ambivalent repose,


Birthed in darkness, life's first clasp, a cord's strangling throes.


A mother, still as stone, for motion's dance she ever spurned,


And Underneath the Apple Tree a myth that never turned.









5. Mietiskelyä latvuston alla


Hänen sydämellään vaalimansa tähtien kortit, elokuvakasvot pinossa,


Urheilijat jättivät hänen kiinnostuksensa vähiin, houkutusta ei ollut seurata.


Selluloidin syleilyssä, Anomalisan ahdingon hän tunsi,


Painetussa sanassa ja hiljaisissa linnuissa Roben vakaumus kasvoi.


Hän mutisi usein, kuten Jokeri vitsaillessaan, niin onttona naamiona,


"Tragedian irvikuva, nyt pilaile minulle", satiirissa velloa.


Rakkauden kutsu − suuri kangastus − kaukaisen oopperan sävel,


Saariahon Kaukainen rakkaus, tavoittamaton cocoon.


Synestesia jätti popin huomiotta, sen sävyt ja lyönnit kuulematta,


Sillä vain Bachin ja Mozartin äänet olivat häntä liikuttaneet, horjumatta.


”Babes” ja ”baby”, sanahelinä, ajelehtivat, niiden merkitykset katosivat,


Halauksia vastusti − noita vieraita käärinliinoja − paitsi rakkauden viitan.


Hänen nimensä, aavemainen kaiku, horroksessa jo,


Synnytetty pimeydestä, elämän ensiotteesta, narun kuristusotteesta.


Äiti, jähmeänä kuin kivi, tanssiva liikkeen, hän aina torjui,


Ja Underneath the Apple Tree laulu, joka ei koskaan kääntynyt.









9. Awakenings and Realizations


School's harsh rites in winter's bite, on ice-slide's cruel shove,


A steel kiss upon the cheek, to blacken ‘neath the trove.


From train's leap, a yearning miss, again the mark of bruise,


Distrust in feet, a life replete with rhythm he'd refuse.


Cast aside by sports' charades, if every soul their sphere,


No contests fierce, no spite to pierce, just serenity here.


To engineering's halls he strode, but human hearts unlearned,


Accounting’s chains, those sterile plains, for which his spirit yearned.


A dropout's path, but wisdom sought across the sea's vast crest,


To study men and not the pen, a soul’s unending quest.


In Europe wide, the apple boy, pursued the tale untold,


With sentient hope, beyond man's scope, before AI’s stronghold.


Now apple boy, with cautious steps, traverses life's grand stage,


A journey vast, from first to last, from innocence to sage.


In currents deep and skies so broad, his heart remains apace,


The Solitary Tides of Rob, in life's unending chase.









9. Heräämiset ja oivallukset


Koulun ankara riitti talven puremassa, tönäisy jääliukumäessä,


Teräksinen suudelma poskelle, mustaa aarretta.


Hyppy junan kyydistä, tahdon puute − jälleen mustelman jälki,


Epäluulo jaloissa, elämän rytmin torjunta häneltä.


Heittäydy syrjään urheilun pelleilystä, jos jokaisella oma pallo,


Ei kiivasta kilpailua, ei kaunaa joka lävistää, vain tyyneyttä täällä.


Tekniikan saleihin hän harhaili, mutta ihmissydän ei oppinut,


Kirjanpidon kahleet, nuo karut arot, joissa hänen henkensä kaipuu eli.


Pudottajan polku, mutta viisautta merenharjun yli hän haki,


Ihmisiä eikä kynää, tutkittavana − sielun loputon etsintä.


Omenapoika, etsi ympäri Eurooppaa kertomatonta tarinaa,


Herkän toivon kanssa, ihmisen yli, ennen tekoälyn linnaketta.


Nyt omenapoika astuu varoen elämän suurelle näyttämölle,


Laaja matka alusta loppuun, viattomuudesta viisauteen.


Syvässä virrassa ja avarassa taivaassa hänen sydämensä tahdissa pysyy,


Roben yksinäiset vuorovedet, elämän loputtomassa etsinnässä.









13. Journeys Across the Heart and Mind


Through cobblestone and history, where ancients' whispers dwell,


Rob's restless feet sought answers neat, in truth's elusive well.


In language new, with accents skew, he parsed the human code,


Beneath the gloss, each loss and cross, to bear the untrod road.


With every sun that set beyond old Europe's storied lands,


The apple boy, once shy of joy, reached out with tentative hands.


He learned of art, of love's depart, of sorrow's heavy toll,


Yet in each face, he sought the trace of kinship for his soul.


In crowded halls, by ancient walls, amid the hum of life,


Rob felt the pulse of shared reprieve, of love's pervasive strife.


The philosophers' debates, the histories spun with gold,


Could not predict the confluence of what his heart would hold.


Yet learning's curve proved steep and swerve, in labyrinthine twist,


Where AIs climbed with logic primed, humanity's long list.


The boy – now man – with thoughtful scan, feared he’d fall behind,


An antique soul in tech's new role, a place he could not find.









13. Matkat sydämen ja mielen halki


Kautta mukulakivien ja historian, jossa muinaiset kuiskaukset asuvat,


Roben levottomat jalat etsivät vastauksia, totuuden vaikeasta kaivosta.


Uusin kielin, vinoutunein aksentein, hän selvitti ihmiskoodin,


Kiillon alla, jokainen menetys ja risti, tuntematonta polkua kestämään.


Jokaisen auringon laskiessa historiallisten Euroopan maiden taakse,


Omenapoika, joka ennen iloaan ujosteli, ojensi kätensä epäröiden.


Hän oppi taiteesta, rakkauden lähdöstä, surun raskaasta taakasta,


Silti jokaisten kasvojen joukosta hän etsi sielulleen sukulaisuuden jäljen.


Täysissä saleissa, muinaisten muurien vierellä, elämän huminassa,


Robe tunsi jaetun armon sykkeen, rakkauden läpikäyvän ristiriidan.


Filosofien väittelyt, kullasta kehrätyt tarinat,


Mikään ei olisi voinut ennustaa, mitä hänen sydämensä sisältäisi.


Oppimiskäyrä osoittautui jyrkäksi, kiertäen mutkittelevan labyrintin,


Missä tekoälyt logiikan askelmin kiipeilivät, pitkin ihmiskunnan tikapuita.


Poika − nyt mies − mietteliäänä, pelkäsi jäävänsä jälkeen,


Vanha sielu teknologian uudessa roolissa, paikkaa, jota hän ei löytänyt.









17. Embracing Life's Paradoxes


He missed the tree, its canopy where thoughts like apples hung,


Reflections made on sunlight’s blade when he was spry and young.


In static hum of progress' drum, Rob ached for lost reprieve,


For innocent delights, and heights, that he had had to leave.


'Til on a day, as skies turned gray and Europe's charm grew cold,


The apple boy, with quiet poise, let go the new and old.


With journal clutched, emotions touched by every wind that's blown,


He sketched his tales of grief and gales, in ink, Rob stood alone.


The boy who watched the river’s twists and learned from its design,


Now writes his life, with words so rife, a poignant, storied line.


For though the world may spin too fast, in change's driven spree,


The Solitary Tides of Rob, in words forever free.


Amidst the sheaves of written leaves, Rob's story gently sways,


A testament to life observed from rooftops, trees, and bays.


In every page, the silent sage records the world in view,


And through his eyes, the old and wise threads mingle with the new.









17. Elämän paradoksit


Hän kaipasi puuta, sen latvusta, jossa ajatukset riippuivat kuin omenat,


Mietteet syntyneet auringonvälkkeen terällä, kun hän oli nuori ja reipas.


Edistyksen tasaisessa huminassa, Robe kaipasi hengähdystaukoa,


Viattomia iloja ja korkeuksia, jotka hän joutui jättämään.


Kunnes eräänä päivänä, taivas harmaantui ja Euroopan lumo viileni,


Omenapoika tyyni hiljaa, päästi irti uuden ja vanhan.


Päiväkirjaa puristaen, tunteet koskettivat jokaista tuulen kuiskausta,


Hän piirsi tarinaansa surusta ja myrskystä, musteella, Robe seisoi yksin.


Poika, joka seurasi joen mutkia ja sen rakenteet oppi,


Kirjoittaa nyt elämänsä, rikkain sanoin, riveillä tarinoita täynnä.


Sillä vaikka maailma pyörii liian nopeasti, muutoksen vauhdissa,


Roben yksinäiset vuorovedet, sanoissa ikuisesti vapaa.


Kirjoitettujen lehtien keskellä Roben tarina heiluu hellästi,


Elämän todistuksena, jota katoilta, puista ja poukamista tarkkaillaan.


Hiljainen tietäjä kirjaa jokaiselle sivulle maailman näkyviin,


Ja hänen silmiensä kautta, vanhat ja viisaat säikeet uuteen kietoutuvat.









21. A Seeker's Path


His travels took him far and wide, yet in that breadth of space,


He found that distance shrinks beneath the human race's pace.


Connections sparked, through light and dark, Rob's solitary plight


Became a tapestry of tales, of day dissolved to night.


In quiet cafes, scribbled phrase, a crescendo of the mind,


The apple boy, once lost in self, companionship did find.


With every stranger's tale, imbibed from coffee's steamy breath,


He saw that others, too, concealed their pains and fears of death.


The squares and parks, where statues gaze at children's gleeful dash,


Rob sat and watched, the chronicler, through spectacles and lash.


He sketched the scenes of life's extremes, where human dramas play,


And in that watch, his heart unlocked—a little more each day.


Europe's old songs, its rights and wrongs, in steps both firm and frail,


Soothed his quest for knowing best the textured human veil.


Yet no AI, however nigh, could mimic this soul's quest,


For there's a depth in human breath that can't be coalesced.









21. Etsijän polku


Hän matkusti kauas ja laajalti, mutta tuossa ulottuvuudessa,


Hän huomasi, etäisyyden kutistuvan ihmiskunnan vauhdin alla.


Yhteyksiä syttyi, valossa ja pimeässä, Roben yksinäinen taival,


Muuttui tarinoiden kudelmaksi, jossa valo yöhön sulautuu.


Hiljaisissa kahviloissa, raapustettu lause, mielen kohotessa,


Kerran itseensä eksynyt omenapoika löysi seuraansa.


Jokaisen vieraan tarina, imeytynyt kahvin höyrystä,


Osoitti, että muutkin kätkivät tuskansa ja kuolemanpelkonsa.


Aukiot ja puistot, joissa patsaat vahtivat lasten riemukkaita ryntäyksiä,


Robe istui ja tarkkaili, kronikoitsijana, silmälasien ja ripsien takaa.


Hän piirsi elämän ääripäitä, joissa näytellään inhimillisiä draamoja,


Ja näissä havainnoissa hänen sydämensä avautui − joka päivä enemmän.


Euroopan vanhat laulut, oikeuksista ja vääryyksistä, lujat ja hauraat,


Rauhoittivat hänen tarmonsa tuntea ihmisen kirjavaa viittaa.


Mikään tekoäly, kuinka lähellä, ei voisi jäljitellä tätä itsetutkistelua,


Sillä ihmisen hengityksessä on syvyyttä, jota ei voi tavoittaa.









25. Narratives Unfold


In whispered tones, 'neath overgrown and ancient apple boughs,


Rob learned anew the rift between what heart feels and allows.


The love from afar, now less bizarre, began to take its shape,


As Rob's own script on life's vast stage took form, began to drape.


His stories spun from setting sun, the twilight's tender squeeze,


A refuge found in sacred sound, in rustling leaves and breeze.


And though he saw the future's jaw clench tight with cold machine,


He knew no bot could take the lot of what it is to be.


With every landing, each departing, Rob prized the mundane grand,


The laughter shared, the sorrows bared, the shaking of a hand.


For AI's reach, with all its speech, might echo thought's fierce roar,


But cannot grasp the subtle clasp of what it means to soar.


Now as he writes, through lonesome nights and riverside's clear stare,


The Solitary Tides of Rob flow out from boy to seer.


In silent ode, he bears the load, of every heart's concealed,


A boy, a man, a writer thus, 'neath life's grand orchard healed.
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